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Nem kellenek ?
Debreczen, April. 15.

Szo-ul a kormány kapezája. Az a 
tender bún, amelyet a kormánypárt no­
velese és összetartása érdekében bizo- 
nT0S rendszerrel elkövettek : az a sok 
visszaélés, szemhunyás, sáp és hivatal- 
ősz ás, amely mind arra szolgált, hogy 
a hatalmat kezében tartó párt uralmát 
biztosítsa most már úgy látszik nem 
tar h í ja tovább a közerkölcsiség rová­
sára rendezett dobzódását, az erkölcsi 
érzet kitör a független elemek kebeléből 
s gazságot követelnek.

A kormánypárt finomabb érzésű 
elemei megsokallották a túlkapásokat s 
a felháborodott erkölcsi érzet állást fog­
lal a kormány üzérkedése ellen. Ma 
még egyesek, holnap tálán csoportok 
fogják felemelni tiltakozó szavaikat, a 
mi nagyon természetesen kényelmetlenné 
teszi a kormány helyzetét, amely min­
dent e követ, hogy a független gondol- 
kozá-ii eleinrk törekvéseit meghiúsítsa.

A kormány, ebbeli tervét azzal a 
már régi megszokott eszközzel akarja 
elér. i, hogy a párt tagjait hol kecseg­
tet, hol rémitgeti. A kiken a kecsegtc- 
tés fog, azoknak igén. A kiket pedig 
ni’ cs mivel kecsegtetni, azokat fenyegeti.

Hírlik, de különben mégis vagyunk 
győződve ama hir valóságáról, hogy a 
kormányelnök azt vágta a független 
gondolkozása elemeknek szemébe : mit 
okoskodtok, ti az udvarnál úgy sem 
kelletik.

Ami azt jelenti, hogy az udvar a 
mostani kovmánynyal teljesen meg van

1 elégedve és más kormányról tudni sem 
akar, más kormány alakítását ellenzi.

Nagyon jellemző ez az okoskodás 
nemcsak a kormányra, de arra a több- 

I ségre is, amely támogatja.
Aki ilyet beszél és aki ilyet elhisz. 

az kifejezést ad abbeli meggyőződésé­
nek, hogy a kormányalakítás nálunk ki­
zárólag az udvar tetszésétől függ. El­
hiszik és elhitetni iparkodnak azt, hogy 
a közakarat, a közakaratnak többség ál­
tal való kifejezése a király előtt érték­
kel nem bír s így egyedüli irányadó 

I csak az lehet, amit a király maga 
i akar.

Ha nem is vesszük figyelembe az 
I alkotmány elveit, maga a gyakorlat, a 
legközelebbi események is fényesen iga­
zolják azt. hogy még a királynak is 
számolni kell a helyzettel és számol is. 
Egy darabig ellenkeznek a közjoggal, 

ide utóvégre is, ha a népakarat erős és 
. következetes, akkor a* elől még a ki­
rály se térhet ki, azt neki is szentesí­
teni kell.

Itt van a Lueger esete. Ez a de­
magog aki felháboritó'ag viselkedik Ma­
gyarország ellen, a ki egy rossz pártot 

! mozgósít a szabadelvűsé" és a magyar 
I érdekek ellen, a legnagyobb szívóssággal 
j küzdött a bécsi polgármesteri állás el­
nyeréséért. A király többször visszaül a- 
sitotta.

Tudni se akart róla. És ime, mikor 
a nép habár esztelenül is szívósan tö­
mörült jelöltje mellett és a Lueger név­
től eltérni nem akart ; a király is meg­
adta magát és kénytelen kelletlen bele­
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hull , „ . *
— A 1 Debveczen < eredeti tárczája.

Irta : Krüzselyi Erzsiké.

Hull a levél, hull már a fákról 
Reszketve, lassan, csendesen,

Mint hogyha mind c»ak azt susogná :
»Nem újulnak meg sohasem I«

Tél jő, hideg tel majd az őszre 
S télre virágos kikelet.

Lesz uj levél s az is lehull majd 
Ha éri őszi lehelet

Hull, hull a köny is a szememből 
Lassan pereg le arezomon.

Nézem, nézem az őszi tájat,
S az elmúlt nyárról álmodom.

* Mulatráuy szerzőnek pünkösdkor megjelenő
verskötetéből.

Mosolygás, élet volt még akkor 
A most hullongó levélen.

Elet, öröm volt bennem is ; — inert 
Szivem egy érzést még nem ismert 

A mit úgy hívnak : szerelem !

Hajdú-történet.
_A»l)dbrecze n< credeli tárczája

Irta : Ifj. Móricz Pál.
Aranyos zászlóink is, haj hová lettek - 

. Cziineri inket a pecsé'es levelekkel együtt 
clemészti a penész, a moly, meg az almárium­
ban élősködő egér is apró éles fogaival . . • 
Máskor meg az ólban ü ő kis fiú gyermek 
láttám — mint tép'gette, szaggatta meggon­
dolatlan, ártatlan kézzel a régi czimeres par­
lamentet, melyben a sereg vitéz hadnagy urá­
nak lelt adományozva ez levél kiváltságos 
maradandó, ősi erős nemesi jogokról . . . Lám 
a cziterán is megereszkedett a zugó rézhur, 
pókháló fonta be szálait, por takarta reá az

ülteti a demagógot Bécs város polgár- 
mesteri székébe.

Ily körülmények között ki az a 
bárgyú, a ki kételkedni merészkednék a 
király alkotmányos érzületében; ki az 
a tökkel ütött fő, a ki elhinné azt, hogy 
ha a magyar közvélemény valakit a 
kormány elnöki székbe akarna ültetni 
azt a király figyelembe ne venné.

Persze, hogy nem veszi figyelembe 
akkor, mikor a jelenlegi kormányban 
egy meghunnyászkodó szolga csoportot 
lát és tudja azt, hogy a parlamenti 
többség se áll oly férfiakból, a kik ön­
zetlen és kitartó küzdelemre képesek. 
Ilyen körülmények között minek is 
venné figyelembe az egyesek kirakodá­
sait és felkiáltásait ?

De bezzeg alakulna csak meg az a 
parlamenti többség úgy, hogy annak 
minden tagja férfi volna, a ki nem en­
ged hanem szívós kitartással követelné 
azt, hogy a kormány vezetés oly ember 
kezébe tétessék, a ki önálló gondolko­
zás al és hajthatatlan jellemmel iparko­
dik előmozdítani Magyarország érdekeit: 
akkor mi is elérnénk azt, a mit elérték 
a Luegcrék. A magyar erős közvéle­
mény mindenesetre képe* volna elérni 
oly sikert, a melyet elért a bécsi híg­
velejű elemekből alakult csőcselék.

Csakis botor és meghunnyászkodó 
lélek képes elhinni azl, liogv nálunk 
Bánffy bárón kívül más ember nem 
kel'ene az udvarnak. Az lehet, hogy 
nem tetszenék, de ha a nemzet azt 
mondaná, hogy »ez kell«, hát a nem­
zetnek eme szava volna oly erős,

enyészet hamvát . . . Reszketős már az öreg 
kéz, — meleg van, nyár . . . Irhás bunda 
rajtam, mégis fázom, csak a homály, amely 
már elmúlt, világos még előttem, a jelent nem 
látják öreg szemeim, a jövő sötétsége az bi­
zonyos , eleget is éltem . . Hát mar akik 
hazahozták a zászlót ? . . . Miben is állana 
azoknak vilezkedése ? . . . Gyermekek szag- 
ga 1 jaK czimeres leveleink ! He; pedig még száz 
éve sincs annak, hogy küzdenek azoknak 
büszke vit 'zi ! . . .

fis milyen meleg volt akkor ! Szereime- 
sjm, milyen meleg. Hát hisz nem mesét mondó 
vagyok, de láttam, láttam, mikor lóháton vagy 
gyalogos szerrel gyülekeztek a büszkék, talán 
nem is hívén, hogy utoljára ? . . . A beregiek 
még a tárogatót is előkeresgetiék, amelyen, 
Szimpliczius is ezered trombitás 

a hallomás szerint — még a kuruez idők­
ben nótázott Bercsényi gyenyerálisról 
felriadt a völgy, visszhangjával, mint egy va­
rázsló tündérasszony, úgy feleselt a hegy ,
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hogy az előtt mindenkinek meg kellene 
hajolnia.

De hát talán nagy baj az, hogy az 
ilyen meghajtást nem értik azok, a kik 
maguk szolgalelküleg hajlonganak. Az 
ilyen meghajlást csak azok értik, a kik 
az önkény és szeszély előtt nem görbí­
tik be a derekukat. (F—g.)

A házadó-íörvények módosítása.
Debreczen, April 15.

A házadé törvények némely intézkedé­
seinek módositAsáról szóló 1896 évi XXIII. 
t.-rz. végrehajtása tárgyéban a pénzügymi­
niszter a közigazgatási bizottságokhoz és 
pénzügy igazgatóságok hoz körrendeletét inté­
zeti, melyet Hajduvármegye közig, bizottsá­
gának legnapelőlti ülésén mulattak be. A 
rendeletet a következőkben ismertetjük :

Az 1896. évi XXIII. t.- ez. intézkedései 
következtében az ideiglenes h á z- 
a d ó m e n t e s s é g tárgyában a követ­
kező rendelkezések állanak fönn.

Azokban az általános házbér/idó alá 
tartozó városokban, melyeknek :

1. legalább 10.000 lakosnak van, az uj 
épületekre és a toldalék építkezésekre t i- 
z v n ö t é v i, a leiombolt házak helyen 
épített uj házakra tizenkét évi 
házadómentesség jár; azokban pedig me­
lyeknek

2. Tízezernél kevesebb a lakosságuk, a 
házadómentesség uj épületekre Iizénkét év, a 
lerombolt házak helyén épített uj házakra 
liz év.

Az általános házbéradó alá tartozó 
egyéb helyeken, vagyis a nagy és kis közsé­
gekben az eddigi állapot változatlanul fönma- 
rad. Ezekben tehát az uj épületeket és tol­
dalék építkezéseket liz évi, a lebontott házak 
helyen épileit uj házakat pedig nyolcz évi 
ház adómentesség illeti.

Az általános házbéradó alá nem tartozó 
városokban és községekben az eddigi állapot 
szinten nem változik, ezekben is tehát az uj 
épületekre tiz évi, és a lebontott házak helyén

épített uj házakra nyolca évi adómentességet 
adnak.

Kivételes ház adómentes­
ségre vanjoguk a főváros 1 V-ik kerü­
letében (a belvárosban) az uj épületeknek és 
toldalék építkezéseknek, és a lerombolt házak 
helyén épült uj há aknak, melyekre általában 
veve tizenöt évi házadómentességet kapnak 
Ezt az adómentességet azon épületekre, me­
lyeket 1905. évig lakható állapotba hoznak, 
bárom évig meghosszabbítják. A III. kerület­
ben, (O-Budán) uz uj épületek adómentessége 
ezcnlal is tizenkét év, a lerombolt házak he­
lyén épitelt uj házak tiz évi adómenle-séget 
kapnak1

Az általános házbéradó alá tartozó 
tízezernél nagyobb lakosságú oly helyeken, a 
hol azt nagyobb terjedelmű és kiváló fontos 
sagu rendezések szükségessé teszik, a meny­
nyiben e rendezést 1905. évi decz. végéig 
végrehajtják, az eddig ott fölmerült és lakható 
állapotba helyezett, legalább is egyemeletes, 
házakra nézve megállapított tizenöt, illetve 
tizen!ét évi adómentesseget további három 
évvel meghosszabbítják.

Szeged városában az 1905. évi 
decznnber végéig fölepült és lakható állapotba 
helyezett házakra és pedig az uj épületekre a 
tizenkét évi. a lerombolt házak helyén épített 
uj házakra a tiz évi adómentesség érvényes. 
Ha azonban Szegeden időközben az általános 
házbéradó behozható lesz, attól kezdve ott is 
uj épületekre és toldalék építkezésekre, tizen­
öt évi. lerombolt házak helyén épített uj ha­
zakra tizenketévi adómentesség le>z érvényes, 
mely adómentességet az 1905. évi deczcmber 
végéig lakhaló állapotba helyezett házakra 
további három évvel meghosszabbítják.

A Budapestre, Szegedre, Zágrábra és 
Fiumére, valamint n gyógyító fürdőkre nézve 
külön törvényekkel biztosított egyébb rendkí­
vüli adómentességek változatlanul megmarad 
nak.

A törvény intézkedéseinél fogva meg kell 
különböztetni a városokat a községektől. E 
tekintetben irányadóul szo!gál az 1868 évi 
XXI t.-c. 1. g-ának második pontja és az 
1886. évi XXIII. i.-c. 1. §-ának a) pontja és 
63. g-a. E szerint tehát a lüOOO-nél nagyobb 
és 10.000-nél kisebb lakosságú városokra 
nézve fölsorolt házadómentességek c s a k is 
a t ö r v é n y h a t ó s á g i j o g g a I 
b i ró és r e n d e z e t t tanácsú

melynek tetején pedig 'alán még ugyanazon 
lak hajlongtak,susogtak, melyekleveleikkel előbb 

bej — régen bétakargatták azokat a nyo­
mokat . . .

Es a borsodiak is, meg a Szabolcs, a 
Nyírség lármás népe ? Hát a zempléniek, kik 
llakóczy piros bársony zászlaját hozták a 
sassal! Es mi hajdúk is? Az ország katonái, a 
mi fehér zsinóros, fehér passznmános öltözé­
keink, melyeknek időknek ideje óla buza- 
virágkek volt a színük — az igazi hajdú 
szín ! , . .

Nagy veszélybe fordult az ország, Napó­
leon tenger hadakkal ereszkedett a szélre, 
mint mikor tiszai áradáskor hömpölyögve zu­
bognak elő a habok, pedig a síkságon annyi 
a barátságos, fehér kis tanyaház ? . . . Fran­
ciscos katonái szélvoltak szórva . . . Most hát 
elő a nemes vármegyék, kerületek zaszlajival, 
nu-st hát elő a régi fringiái, gyalogosan, lóval 
g\ üljenek a vitézek, mint ahogy gyűltek is a 
Hajdúságról is kellő számban túl a Dunán is 
túlra, — még gyenyerálist is adtak nékik, meg 
puskát sárkány nélkül .

Hat a csákányotok akkor már mire 
is való volna ? biz még gunvját is merték 
költeni a nemes iuzurgens hadnak.

Es lelt, tolt a/ idő ... Az egyik a kar­
ját hordta már véres kötésben, a másiknak 
a lova »ámított, harmadiknak a esalmája alatt

volt piros rózsa, került olyan is, kil már 
a gyep alá lefektetlek , . . Az ellenség, a 
franczia ott volt már, ott c<apásolt körös- 
körül ... A sárga csizmás Hanna nótáját, 
dehogy is danolták már olyan vígan . 
Megismerték a gyújtó rakétlit is, amivel a 
franczia ártilléristák úgy megcsufolták a fel­
kelt nemesi népet ? . . . M a r n András, 
uram, Révész. András ívum — Szo- 
boszlúiMi — jó lovas vitézek, altisztek is egy 
szemelj ben, voltak a hajdú lovas neineseknek- 
nek a szószólói, ineg-megrázták a lódingot 
csavaritottak a hosszú hajdú bajsron, fi I-fel 
rántották a váltakat, hej nem jól megy már 
ez igy, hát a czimborákhoz beszélni is 
kezdtek :

— Hisz mar le is lelt az a nap, amed­
dig beleltünk híva, ameddig fel lettünk igaz 
eskünkre fogadva, mondták, .holnap lesz az 
hajdú vériin, mi hát forduljunk is innét haza, 
forduljunk haza ! . . .

Ív zúgni búgni kezdtek a hajdúk. Vál- 
laikon meg megrázták a lódingot, mígnem 
bevitték a hirt a generális kapitányhoz is.

-- Igaz, hogy letelt a felfogadott napo­
tok, igy mondta az, midőn a dobszóval, a 
tábori sípokkal összehivatta őket, igaz, hogy 
ma volna a napja, hogy már hazafelé el me­
hetnétek, csakhogy a ti jussotok itt már 

i többé nem érvényes 1 Tábori) m vagytok, itt

városokra nézve érvényesek a ti",Ki • 
községekre ellenben a kis és nagyközsé., k 
nézve fölsorolt kedvezmények, " ^ *re

Az 1896. évi julius 21-én, vagyis a ti", 
vény életbe léptekor már épülő félben volt 
már a törvény hatályban léé alatt föléct^u 
házakra nezve a szabály az, hogy oly vlr 
sokban, melyekben az uj épület használatba 
vétele hatósági cngedelemhez van kötve a 
házadómentcsség kezdetére nézve a ha tó savi 
engedetemhen kitűzött használatba veketési 
nap az irányadó; oly városokban ellenben 
melyekben az uj épület használatba vétel- 
hatósági engcdelemhez kötve nincs, a házadé 
mentesség az uj épület használatba vételének" 
napjató', vagy ha az építkezés bevégzése után 
következő b-ridőszsk kezdetétől számítandó 

Ezek a szabályok nyernek alkalmazást 
azokban az esetekben is, midőn tízezer la­
kossal nem biró és előbb a házosztály adó 
alá tartozó városokban az általános házbér­
adót hozzák be és midőn 10.000 lakossal 
nem b ró, általános házbéradó alá tartozó 
városok lakosságának száma, netán! uj nép 
számlálás alka inával a tízezerét meghaladja. 
A változás időpontja mind a két esetben az 
adóév s illetve az uj népszámlálás évéken 
első napja. Az adómentesség kieszközésére 
nézve az 1896-iki XXIII. t. ez. 1. §-nak hatá­
rozni <ányai irányadók.

Végül elrendelte a miniszter, hogy a 
mennyiben netán oly épületeket adóztattak 
volna meg, melyekre az 1896-iki XXIII. t. , z. 
7. tj-a az állandó adómentességet kiterjeszti 
a pénzügyigazgatóságok szókra az adómen­
tességet utólagosan adják meg és a kivetett 
adót töröltessék.

Jámbor Pál halála.
Debreczen, április 15. 

Jentelte már egy táviratunk, hogy Sza­
badkán, — Jámbor Pál veterán iró k, a 
ki H i a d o r név alatt egy hosszú é'eten 
keresztül szolgálta tollával a hazát, tegnap 
ott meghalt. A gyászhir nagy részvétet kel­
tett a városban. Az elhunyt temetése pénteken 
reggel liz órakor lesz.

— Jámbor Pál 1821-ben született 
Pakson. A gimnáziumot Kalocsán, Pécsett ég

én parancsolok, igy rendelik ezt a bölcs hadi 
törvények, — hit nojsza jól van, most már 
én parancsolom, legyen is vége a hazafelé 
menelőszködésnek 1 . .

Hátszen nem is hallgatták ezt cl a 
hajdú vérek, inert az juss az fő mindenekelőtt. 
A parancsot még fogadni is kéne, mi ha jó 
szóval kérnek, megteszünk mindent, de igy ?.. 
Haiszen e-ak parancsoljanak, de eb a ki meg 
hallgatja, majd csak haza találunk mi azért 
magunktól is, és aki igy beszélt Atidreás de 
Maró volt az, főbe lövesse! lelt érette meg­
fenyegetve ... A vitéz pajték a sir.ilomházból 
szabadították ki, megliogy meg is tizedelik 
a nemes hajdú csapatot, mint az később 
— egy más esetkor —• Komáromnak várában 
meg is történt, amidőn Klapka tábor­
nok minden tizedik embert agyonlövelte a 
kitöltött szolgálati idő után erővel is hazafelé 
készülődő 13 o c s k a y huszárok közül, 
az első századból, — minden tizedik embert 
Hgyonlövette, de meg is siratta őket . . .

Es el is indultak hát, még á hajnali 
pitymalást sem várták be, bárha visszama­
radtak sokan engedékenyebbek, meg a lisztek 
is, meg a gyalog hajdú vitézek mind . . . 
Hanem a lovasok közül közel hetvenen elme­
iének, M á r ó meg az Andorás R 
vész vezérelték őket, elvivén magukkal 
a hire-, a régigolvóktó; lépdelt Boc<kay-zászlól
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Váczott végezte. 1840 ben a kalocsai pap-
nevelőintézetbe lépett: a hol társai körében
„v magyar iskolát alapított. Az in- 

lézetből kikerülve káplán lett O-Becsén, majd 
plébános Jankovácon. Első verse Giray R e- 
j é I ö j é-ben jelent meg,majd a H o n dje rü 
nzimü divatlap karolta föl, melynek szerkesz­
tője őt Petőfivel egy rangba helyezte. — A 
H on d e r ü-ben megjelent verseket kőt kö­
teti)* n külön is kiadta. 11. Károly czimü öt 
fölvonásos drámája miait heves polémiája volt 
Szigligetivel, aki szin'én irt egy drámát II 
Káio'yról. Ez a vita egeszen elszig-ite a többi 
irótóh

A szabadságharczot ő is szolgálta tollá­
ul _ Ebben az időben megjelent müveit :
Kossuth, Ha II gok az emberiséghez, 
Balladák, Szabad dalok 
c z j m ü munkáit lángoló hazaszeretet jel­
lemzi. 1849-ben a közoktatásügyi minisztérium 
hivatalnoka volt. Világos után ő is kibujdosolt 
és Parisban vonult meg, a hol a franczia 
lapokba dolgozott és Durivage álnéven egy 
kötet franczia költeményt és egy Les arlistics 
czimü regényt is adott k\ — Jókaitól sokat 
fordított fraticziara és segített Chassinnak, 
Petőfi franczia fordítójának. 1859-ben tért 
vissza Magyarországba és s. lelkész lett 
Hegyesen. 18(51-ben a kulai kerület képviselő­
nek választotta, határozati párti programmal. 
Az országgyűlés után a szabadkai gimnázium 
igazgatójának nevezték ki. 1867—71-ig ismét 
a kulai kerületet képviselte. — Később az 
ioazgatóságtól is visszalépett és aztán Szabad­
kán élt teljes nyugalomban. Ötvenéves Írói 
pályája alatt a következő munkák jelentek 
meg : Párisi emlékek, Egyházi beszédek,Hiador 
költői müvei, A magyar irodalom története, 
Nagy Sándor tragédia, Künn és honn költe­
mények, Hiador újabb költeményei, Jámbor 
Pál munkai, Mesék az ifjúság számára, Tör­
vénytelen vér dráma, a melyet nagy sikerrel 
adtak elő a Nemzeti szinházbau.

Az ibolyáról.
A virágok között kétségkívül az ibolyá­

nak van legszeb!) mithosza. Herder igen szép 
regét mond róla ; a világteremiésekor csak lü 
borította a hegyeket és mezőket. Ekkor az 
alázatosság elültette az ibolyát js az jmint neki
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szentelt virág volna ismeretes, de napjai kig 
is, mintegy a szerénységet jelképezi saendén 
föidrehajló alakjával.

A görög hitregében is szerepelt már az 
ibolya. Atiád egyik eánya ibolyává változott, 
hogy meneküljön Apollon elől. Mas hitrege 
szerint Yotáta nyomában fakadt ibolya vál­
totta meg ■ Jupiter üldözésétől. Mar Homéros 
is említi a Kalipszó szigetének leírásában: a 
zö d rét ibolyával volt tele. A inegifjult föld 
újjá születésének jelvényéül tekintették a gö­
rög költők az ibolyát, de sajátságos, hogy 
ennek teljes ellentétéül a — ha alra emlékez­
tette őket sóét szína és a földre hajló alakja. 
Az athéniek legkedveltebb virága az ibolya 
volt.

Oly nagy mennyiségben tonyésztjék kort­
jeikben, hogy az istenek városa »Az ibolyá­
tól dlatoxó«, »Ibolyától koszoruzotl« mellék 
uevet nyerte. Az Akropolisz begyen még ma 
is dúsan tenyész az ibolya, — Délen sokkal 
pompásabban illatozik s még a szellő éjjelen­
ként a márvány romokon s az ezüst levelű 
olajfák koronái felett a halhatatlan múltról 
regél, addig a szép gőrögnők praktikus utódai 
az iholyaszumü istennőnek, Athénanak szen­
telt földön az ibolya virágait egy sajátságos 
illatú csemege készítéséhez használjak fel.

A középkor elején, aki B cs környékén 
az e ső ibolyát megpillantotta, azonnal jelen­
test lett róla a herczegnek, aki az udvarától 
s lakosság négy tömegétől kísérve, arra a 
helyre lovagolt, hol aztán a legszebb leány­
nak kellett a legszebb ibolyát leszakítani.

Krancziaországban a trubadúrok korában 
a versenyeden az arany ibolya volt a nagy 
jutatom. I. es III. Napoleon életében az ib dya 
nevezetes hatást gyakorolt sor«uk változására, 
mindkattőnek neje szenvedelyes virágkedvelő 
volt. 1. Napoleon, nejének Beaubarnais Jose- 
finenek ibolyával kedveskedett, neje örömmel 
fogadia, de megszagolva ijedten dobta el : 
»ezeknek az ibolyáknak halott szaguk van.« 
s nemsokára meg is hal'. III. N a p o 1 e o n 
úgy szeretett feleségébe, — Montija 
Eugéniába, hogy ibolyával felékesitve 
látta meg először.

Érdekes, hogy ibolyailla to 
nemcsak az i b o 1 y a áraszt, hanem pl. az 
Iris laneniina gyökere is, valamint egy pe­
nész faj is, a melyet a nép »ibolyamohának« 
nevez.

TA11KA-ELET,
A keretztfán .

Eekete felhők, a rém világ szörnyűségei­
vel, kárpitként, morajló, nehéz, sötét tömegek­
ben up,y ereszkedtek reá az égi boltozatra.

Vak sötétség lön. A halál titokzatos 
mohét erőszakkal szakították fel a fanatikus 
emberi kezek.

A szél, miről zúgott, a felhő, miről bú­
gott, a baglyok, miről huhogtak ? . . .

— Halál, halál elérkezett a te ország­
iásod ! . . .

Nagy péntek szomorú története ez ! — 
Csodás eseményeknek, miken a halál végzetes 
hatalma is megtört, a szülő napja . . .

A templom erős márvány boltozatán 
keresztül futott a repedés, úgy öss-zerendült 
a föld, mintha csak szellem kezek Írtak volna 
csodásat a hatalmas márvány falakra. A ku­
takból kiapadót! a viz, csak amidőn az ég 
sötét kárpitját, felszakitotta az isteni erő. 
akkor lön csak pillanat alatt múló világosság, 
melybe belevakult az emberi szem, melynek 
fényében, mintha tüzböi formád szörnyetegek 
tépték, marták volna őrületes erővel egymást, 
mint viaskodó rémek a végtelenségből ?. . .

— Csak a város alatti domb körül ter­
jengett szelíd, ezüstös fény, mit a villámok 
czikázó fénye sem zavart meg, midőn kísér­
teti sugarakat vetett a keresztre, hol a népek 
megváltója, a szeretet, a te-tvériség hirdetője, 
kit is csúfságból nevezőnek »zsidók kirá­
lyának«, ahol, amely durva fára a jóságos 
a fehér arczu Istenim lett latrok közé kife 
szitve . . .

A virágok vasárnapján lelépett, az utakra 
szórt füvek, bokréták, mézes illatát még csap 
kodta a keresztfa felé a szél, amelyen már 
csak egy sárgult hullát őriztek a reszkető, a 
lándzsás római katonák . . .

Az ecze'es szivacs, a lándzsaszurások, a 
szögek után fenmaradt szörnyű sebhelyek, a
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is. Vágtában át az előőrsön. Majd neki a 
csapásoló wallon-vitéznck, a kürasszir fényes 
sisakját a koponyával keresztül ütötte a 
foki)«, de azért itt is elmaradt néhány hajdú 
közünk, hanem a többi annál serényebbel 
törekedett hazafelé a csillagok, a holdjárás 
után, folyókon is keresztül hires város 
11 üsző r m é n y felé, ahol a nemes 
diszlriklusnak kormányozó háza volt . . . 
Fecske volt a paripájuk,de a dezen'or hit", a 
staféták mégis előzték ötét s mire a fehér 
tovonyot meg'álták, már D e b r e c z e n- 
h ő I is kiinditottak ulánok — a főkapitány 
kéi ősére — »megtérítésükre« egy zászlónak 
álja alatti német, panlallós gyalog kato­
naságot . . ,

M á r ú Andorás az altiszt, akinek 
ragyái volt az ábráza'ja, de aki egy ütésre 
kel edet vágta kardjával a földre ledobott bár­
mely legvastagabb tölgyfa botot, mint csak 
szalma szálul, ő kelme adta kézhez a főkapi­
tánynak a hadi zászlót, aki csakigy, csakúgy 
mert példáódzni előttük ... A főkapitánynak 
oki a záros helyre szépen behordott i a knra- 
binumjaikat, pisztolyaikat is. A főkapitány­
nak, aki mir el is árulta őket, aki a szép 
szóiul csak tartóztatta őket . . .

— Itt a puska, itt a zászló, bec-ü éttel 
hazahoztuk, mert Intelt már a mi időnk, hát 
>ni most már hazamegyünk, mondta ezt az 
Anireás de Maró, midőn letelte a gyepre a

puskái, a kard az a miénk, mondta — s 
szomorúan libbent lobbant utoljára a zászló.

Most dobpörgés hallatszott. Vezénysza­
vak. A szurony már messziről csillogott a 
muskétán.

— Adjátok meg magatokat 1 — kiáltott 
feléjeli a német oberster kapitány.

— Ne elienkedjetek fiuk, mondta mézes 
mázosan a hajdúknak kapitánya is, szolidabb 
esz a büntetésiek, megkapjátok a pardont,ha 
mondom . . .

— Mi nemes emberek vagyunk 1 Nekünk 
ti nem parancsoltok ! Engedjetek hát, békes­
séggel hadd oszoljunk hazafelé, felelte nekik 
Maró az altiszt, de büszkén, hogy mindenki 
meghallhatta, igaz járatú emberek vagyunk 
mink. S k indultak egy hátuls ) kapun, ki n
kerületház udvarábd az uiczára, hogy umj'j
kiigyekeznek a város alatti lógerhez, ho J 
lovaik nyergeivé várták ők-1, meg néhány jó 
czimbora. Kard, csákány, csak az maradt 
náluk, a son szuronyos katona nyomon kö­
vette őket, minden oldalról nyomultak feléjük, 
hogy már tovább nem is tudtak menni, tehát' 
behúzódtak egy száraz malom kerek épülete 
alá . . .

— Dozentoiok adjátok meg magatokat 
adjátok elő a fegyvereiteket, kiáltotta Har­
mad szór is a német fő iszt és a katonák 
lövésre készen tartották nagy otromba pus­
káikat.

— Akardamiénk, mondák a hajdúk 
büszkén, határozottan, az Ősi szabivá hegyes 
végét tartva a német felé.

És a német katonák reájuk lőttek, sok 
hajdú vitéznek egyszerre piros lett a kék 
dolmánya, sok halálra sebesülten rogyott le. 
A másik még védte magát.Révész s Máró sem 
adta oda élve a kardját. Bizony számos pan­
tallói németnek is történt itt siralmas romlása. 
Hanem a hajdú vitézt is hiábi várta már a 
felesége haza, a gyermekek ? . . . Paraj nőtte 
be a más esztendőkben búzával ékeskedő 
szántót, otriladozásnak rogyott az ősi ház 
oldala, mert a kit közülük élve, sebesü ve 
elfogdoshaitak, szerelmesén 1 vessző futás lett 
azoknak is a részük, derékig meztelenül _ 
háromszáz pálezás közt — balti gyanánt volt 
ez mérve.

— Szí mos aranyos zászlóink 1«. haj hová 
lett' k ? . . . Reszketős már az öreg ember 
Csiholni sem tud többé a tap'óra. Csak a 
sötétség előttem. S láttam, a mint a kézenülő 
kis gyermek ártatlan játékkal tépte szét a 
régi ezimeres pecsétes levelet, melyen megirt 
erős jussukért még száz éve sincs annak, 
hogy büszke hajdú vitézek érette meghaltak,

I azok, a kik a »hadakon« keres/tii' is becsű 
I lettel hazahozták a régi, foszlott Bocskay 
zászlót . . . Szerelmesén 1 pedig még puskát 
is adtak nékik, de melyeken igaz, hogy nem 
is volt sárkány 1 . . .
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veres harmatot fakasztó tövisk koszorúval, 
mind emlekei e napnak, mely az Istenzég pe­
csétjét nyomta a megváltás szent munkájára 
s melynek rómletes, halálos sötétsége után 
derült fel csak a hívők szemei elölt az örök- 
világosság . . .

Mária, az Istenfiu anyja ott sirt, ott a 
Magdolna, a szerelmes asszony is nem győzte 
törülgetni könnyeit . . .

A szél, amit zúgott, a terhes felhő, amit 
összebúgott, a bagoly, ha hnhokolt ekkor, ezek 
mind a halál országosáról hirdették a legré­
mesebbet, hogy az ember lia összeborzadt, a 
katonák kezében reszketett a lándzsa . . .

Pedig mégis e napon született meg ama 
legdicsőbb hit, e napon fakadt fel a kietlen­
ségből a szeretet vallásának éltető forrása, 
mely megtörője tőn a halál örökös valónak 
hitt erejének, mely az enyészet völgyében is 
illatos tarkaságra fakasztotta a legszebb virá­
gokat . . .

A keresztfát szelíd, ezüstös fény rezegte 
körül ... A város felett pedig ott viaskodtak 
a sötétség rémei . . .

Panics

Bodossy Pál.
1827-1897.

Mi már csak teinetgetünk, aki kedves, 
aki becsületes, aki nemes volt, azt mind elte­
metjük, Magyarország áldott földje, mint a 
bársony úgy takard be őket , . .

Meghalt Bodossy Pali bácsi is, ma 
reggel í órakor, ez szomorú nap, ez szomorú 
Ilir minekünk . . .

Családja nem volt, de mindnyájunké 
volt, ami kedves, ami jó, ami áldott Pali bá­
csink . . .

A közkórház halottas kamarájában állí­
tottak fel ravatalát, szép, nemes arczán a 
csendes, a halálos megnyugvás . . .

Hatalmas időkben élt, mikor egy nap 
korszakot számított, délezeg, gavalléros, fér­
fias szép vörös pántlikás honvéd főhadnagy 
'olt akkor s az a szép jóságos nemes úri 
alak maradt még utolsó napjaiban is . . .

Arany tiszta jellem volt, mint férfi, köte­
lesség! udó,mini hivatalnoka az egyházkerületnek 
S mint barát igazabb rz édes te-tvérnél . . .

Magyarország áldott földje, mint bár­
sony oly puhán, lágyan takard be ölet s ti 
virágai az akácznak, majd ha nyílt ok gyönge 
szirmaitokkal borítsátok be a sírt, ahol ami 
Pali bátyánk nyugodni fog.

Álmodván nemes, ideális szive eszmé­
nyeiről, a hazáról, a barátokról, akik mi„ 
e nok .-oha sem fogják elfeledni ezt a kedves 
szop öreg urat, aki olyan volt, mint ami 
buszke, régi jó Magyarországunk a ragyogó 
czimerekkel s nemes uraink. Virágai az 
akacznak, ha majd nyíltok, takarjátok he, 
takarjátok be azt az egyszerű sirt .

Az elhunyt életrajzi adatsiból a követke­
zőket kozöllie'jük :

Bodossy Pál született 1827-ben Bi- 
har-Diószegen, hol atyja gróf Zichyoél uradal­
mi szabó volt. Már kél éves korában atyjá­
val bekerült Oebreczenbe s iskoláit is itt 
kezdette meg. A tanulás azonban nem volt 
ínyére, valami nagyon nem rajongott a tudo­
mányért s így már az alsó gymnásiumi 
osztályokban félbeszakította a tanulást. Kcres- 
kedo inas lelt, de ez sem tetszett neki, s igy 
többféle mesterséget tanult, de végre is 
vis-zakeriilt az ősi kollégiumba. Eleven élénk
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temperamentuma volt, ami az ő különös 
sajátossága maradt halála napjáig, ez volt 
annak oka, hogy a zárt levegőjű tantermet 
nem szerette, bár éles eszü volt már mint 
kis diák is, Nagy nehezen mégis elvégezte a 
bieoniumot s együtt subscribe.! közéletünk­
nek most több kiváló lakjával, akikkel 
csak néhány éve ünnepeltél 
meg ennek 50 éves évfordulóját. 
A szabadság iránti vagy töltötte el e Bán 
lelkét s nem folytaita tovább tanulmányait, 
hanem Biharba ment rektoroskqdni. Itt 
lalálta a szabadságharcz kitörése, ü egy per­
eiig sem gondolkozott, an. ,.t a szabadság 
első szellője elsuhogolt a kis falu felett, 
ott hagyta hivatalát s a debreceni hi­
res pántlikások közé állót t. — 
Mint főhadnagy küzdötte végig a szabadság 
harezot, résztvett majdnem minden nagyobb 
ütközetben s a debreczeni, augusztus 2-iki 
csatában is, A szabadságharcz elbukása után 
ujra a tanítói pályára lépett s a sors vissza­
vetette Biharba. — Mikor a katonaságot ki 
szolgálta, akkor a törvényszéknél nyert alkal­
mazást, volt a debreczeni, szatmári törvény­
székeknél H mint ügyes és eloveneszü hivatal­
nokot felvitték a budapesti váltótörvény szék­
hez. Innen került aztán 1868-ban az ev. ref. 
püspöki hivatalhoz, ahol azóta páratlan mun­
kaszeretettel, mint hazájának és egyházának 
hu s vallásos fia működik. Igen szép iro­
dalmi működése is volt Bodossy Pál­
nak. Mind Budapesten, mind Debreczenben 
foglalkozott az irodalommal s lapunk a 
■ Debreczen« és a »Debreczeni, 
Ellenőr« több szépirodalmi dolgozatot 
közölt tőle. De löbb éven át a D e b r e- 
c z e n—N agyvárad i—£ r t e si­
ld n e k is volt szerkesztője, és pedig oly

PÁL ur az egyházkerületi iroda----- — oj------ -ív,ci uuutt 29 év a»
buzgó és fáradhatatlan vezetője, Dn 
kár, életének 70-ik évében csendesen Mh,, I 
1897. April 15-én reggeli „égy 
Temetese a városi kórházból ápril 17 "• 7 
e. 10 órakor egyszerű gyászszertartássaU^ 
s buli tetemei a csapó-ulczai ref. te™? 
etetnek örök nyugalomra. ö^e

A tiszta szív it hazafi, kötelességét minion 
tdoben rendithctlen hűséggel teljesítő, az cm,Z 
kerületet szakismerettel és vallásos lélekkel hire' 
szolgáló nemes keblű férfiúnak emlékezete IcmZ 
áldott.

Szinliáz.
A leszámolás. Vasárnap husvét első 

napjan este érdekes bemutató lesz színházunk 
ban. G é c z y Istvánnak, a Gyimesi vadviraű 

rszagos hírre emelkedőt! »...kí.Í

ügyesen szerkesztette azt, hog'y Báthor'i 
Sándor az akkori főszerkesztő arany 
tollal és ezüst pohárral ajándékozta meg a 
megboldogultat munkásságáért.

Bodossy v Pál, a mindenki vig- 
k léyü Pali bácsija, már az egész télen át 
b-t 'geskedett. Két hét óta azonban már any- 
nyira erőt vett rajta a betegség, hogy ágyba 
k- llett feküdöm. Nagy Kálmán volt a ke­
zelőorvos I, a ki konstatálta, hogy a máj 
erősen meg van támadva. Tegnapelőtt már 
lemondott arról, hogy éleiben tarthassa s 
erről értesítette Kiss Áron püspököt és 
T ó t h Sámuel egyházkerületi főjegyzőt, a 
kik kiszállították a kozkórházba. Azt hitték, 
hogy nehány napig még élni fog, ma reggel 4 
órakor azonban hirtelen kilehelte lelkét.

Azonnal értesítették a halálról Kiss 
Áron püspököt, ki könnyekre fakadva fogadta 
a gyászhirt. Mivel az elhunytnak hozzátar­
tozni r'rcsenek, egyetlen szegény testvére él 
id Debreczenben Bodossy Károly sza­
bómester, a megboldogult soha nem gondolt a 
házasságra, az.egyhankerület maga gondoskodik 
a temetésről.

A városban már kora reggel villámgyor- 
sn'i terjedt el a gyászhir s a ma délelőt' fo­
lyamán számosán nézték meg a közkórhaz 
halottas kamrájában kiterített Bodossy bá­
csit s hullajtottak könnyeket a beesett sárga 
arezu kidves halott felett.

Az egyházkerület, mely a temetést ren- 
d-zi, külön gyászjelentést adott ki. A temeté­
sen Kiss Áron püspök vezetése alatt 
testületileg vesz reszt, a ravatalra koszorúi 
helyez.

A temetés szombaton április 17-ón d. e 
10 órakor lesz a közkórbá-. halottas kamrá­
jából, egyszerű szertartással. Az elhunyt felet' 
G s i k y Lajos theol. tanár, főiskolai lelkész, 
mond rövid imái, azután n csapó u'czai 
ref. temc'őben helyezik örök nyugalomra.

A városi dalárda — inelvnek az elhunyt 
sokáig elnöke volt — Hit e's s i L a j o s 
karnagy vezetése alatt a sírnál gyászénekeket 
fog előadni. Kiv nul a temetésre a debreczeni 
13 egyenruhás honvéd is, hogy bajtársuknak 
a végső tiszteletet megadják.

Az egyházkerület által kiadott gyászje­
lentés - melyet Balogh Ferencz hittanár 
fogalmazott — a következőleg liagzik :

A tiszántúli ev. ref. Egyházkerület mély 
fajdalommal jelenti, hogy Tekintetes BODOSSY

hirtelen országos hírre emelkedett szerzőjének 
másik szép sikert aratott népszínművét 
Leszámolást adja elő Komjáthy uj társulni». 
Tudvalevő, hogy ezt a' népszínművet az 
óbudai Kisfaludyszinház énen
a nyertes darabbal egyidejűleg adta — 
oly szép sikert arató t, hogy maga b’I a- 
h á n é is elkérte a darabot s körülbelül el 
fogja benne játszani a Mariska szere- 
pét. A vasárnapi bemutatónak még az kiváló 
érdekessége, hogy ebben a darabban mutat­
kozik be a társulatnak négy u j tagja. Az 
előadásról a színházi igazgató­
nak a következő értesítést adta ki • 
A debreczeni városi színházban Vasárnap 
1897 évi ápril hó 17-án este 7 órakor rendes 
helyárakkal S e r f ő z y Zseni, Kenyéri 
Mór, R á t k a y Sándor és H a d a y Sándor 
első felléptével, újdonságul, először színre ke 
riil A leszámolás. Eredeti népszínmű 5 fel­
vonásban. Irta Géezy István. Zenéjét szerzetté 
Hoós János. Személyek : Igaz György Haday 
Sándor. Andris, fia Békéssy Gyula. Esztike 
gyámleánya Serfőzy Zseni. Ember Mihály Fé­
ny éri Mór. Mariska, leánya F. KáUay Lujza, 
özv. Keresztesire F. Csigaházy Etel. Marczi, 
üa Rubos Árpád. Rébus, özvegy postames- 
lemé Locsaresné- Józan Tamás, kasznár Rát- 
kay Sándor. Jegyző Uartha István, ügyvéd 
Püspöky Imre. Peti, kisbiró Sziklay Miklós. 
Falusi nép; történik Borsod megy ében, nap­
jainkban. A darabot hétfőn husvét másodnap­
ján ismétlik.

Az ünnepi előadások. Mint fentebb is 
említjük, husvét ünnepének színházi szenzá- 
cziója a leszámolás lesz. Azonban mindkét 
napon délután is lesz előadás és pedig 
vasárnap A peleskeí nótárius 
a czimszerepben Sziklay Miklóssal 
Hétfőn pedig aHamupipők e, látvá­
nyos tündérrege. A jövő hét műsorát most 
álütja össze az igazgatóság.

Újdonságok.
* Lapunk legközelebbi száma az 

ünnep miatt, szombaton f. hó 17 én jele­
nik meg.

k Húsvéti istenit1 sztélétek. A húsvéti 
ünnepeken és az azokat megelőző nagybotén a 
debreczeni templomo (ban a következő isteni 
tiszteletek tartatnék. Az e v r e f templo­
mokban; Nagy Pénteken délelőtt
a nagytemplomban Bólteki l.a-
jes seg dlelkész, a kistempiomban Dicsőiíy 
József lelkész, az ujtemplombnn Mit, ro- 
v i c 8_ Gyula lelkész, az ispotály templom- 
kan KünyvesT ó l h Kálmán lelkész, délután 
pedig az összes templomokban legatusos pré­
dikálnak. — Husvét v a » 4 r ni P- 
j á a délelőtt a nagytemplomban 
Szilágyi Imre segédlelkész, a kis 
templomban Mindszenti Imre se- 
gódlolkísz, az uj templomban Mi trovics 
Gyula lelkész, az ispotály templomban Könyves
1 () t 1) IC h I m ú n InllrAa-f l„..in..nl. Inteni I ín-yfo-1 ó t h Kálmán lelkész tartanak istenitiszte* 
etet. Húsvéthétfőn a nagytemplomban Nagy 

Sándor senior, a kistempiomban I. e d e 
.ászló theologus, az ujtemplomban Szabó 

Bertalan theologus és az ispotály templomban

Ö r i Sándor
prédikálnak.
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utak a penit 
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eleget. A jav 
még az alisp 
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jellegzetes s 
és szigorú 
András meg 
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" ■ és ünnepi beszéd, istentisztelet végezté-asüiv
vei úrvacsora.
a y Lai°s- “ 
Ű e í 3 1
első napján
jstenitisztelet

Fungens lelkész : M a t e r- 
D. u. 3 órakor ima, tartja 

(linger Pál s. lelkész. Husvét 
d. e. 10 órakor ünnepi beszéd 

végeztével úrvacsora. Lelkész 
.. t e r n y Lajos. D. u. 3 órakor egyházi 
beszéd. Lelkész Geisztlinger Pál. 
Husvét másod napján d. e. 10 órakor ünnep, 
beszéd és úrvacsora.
D u 3 órakor ttnak

A r. hath, templomban Nagy 
szombaton reggel 7 órakor tűz- és
vizszentelés, 9 
dr VV o 1 a f 
Este 6 órakor
árnapon

eledelek megszentelése, 
kor mise, 9 órakor nagymise

d. e. 10 órakor 
Lelkész Geisztlinger Pál-

N
u

órakor szentmisét mond 
k a Nándor v. püspök. — 
feltámadás. Husvétv a - 

reggel 6 órától 9 óráig az
órakor mise, 8 óra 

és szentbeszéd 
tartja dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök 
délután 3 órakor ünnepélyes vecsernyét tart 
dr, \V o I a f k a Nándor v. püspök, Hu s v ét 
hétfőjén délelőtt 9 órakor misét, 
szentbeszédet, délután 3 órakor vecsernyét 
tart Dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök.

* Királyi kitüntetés Suvich «..édes­
nek A legmagasabb kitüntetés érte S u- 
v i c li Jenőt, a Debreczenben állomásozó 
39-ik gyalogezred derék ezredesét. — Mint 
ugyanis a hivatalos lap mai száma közli Ö 
Felsége Suvich ezredesnek a katonai 
term szerzett érdemei elismeréséül a 111-ad 
osztälvu vaskoronarendet adományozta. Gra­
tulálunk a kiváló ezredesnek a kitüntetéshez.

* A vármegye utai. Nem akarjuk épen 
mondani, hogy mindig rósz utón járnak, de tud­
valevőleg a böjtben szintén hozzátartoznak az 
utak a penitenczia tartáshoz, ezért egészen 
természetes, hogy csak a debreczeni fehértem­
plom állami közútról jelenthette jó lélekkel a 
főmérnök, hogy jó karban volt, azonban a 
tórvhat. úthálózatéi lehetőleg burkolt formá­
ban ugyan, de mégis beismeri, hogy az bizon 
sárlenger volt, pedig fizet a lakosság útadót 
eleget. A javítási munkálatokat pedig egyelőre 
még az alispánnál hevernek, várván a jó 
szerencsét — avagy a tavasz végét, a miko 
majd felesleges lesz készíteni, szóval derék 
dolog a jó közigazgatás /

* A szabolcsi főispán búcsaja. Sza- 
bolcsvármegye közönsége tegnap tartott rend 
kívüli közgyűlésén búcsúzott el Kállai 
András távozó főispánjától. — A közgyűlésen 
H I k e c z Janos alispán elnökölt. A nagy 
terem teljesen megtelt a bizottsági tagokkal, a 
karzatot előkelő hölgyközönség foglalta el. Kül 
dotuég hívta meg KáUay Andrást a terembe és 
zajos éljenzés fogadta. Mikecz alispán intézett 
hozzá a közönség megbízásából beszédet, 
kiemelve nyolcz éves főispani működésének 
jellegzetes sajátságaiként nagy t evékenységét 
és szigorú alkotmányosságát. K á I 1 a y 
András meghatva válaszolt, kiemelvén hogy az 
ő távgzása a főispánt székből nem 
egyedül elhatárázásábő 
történik; más körülmények is rne 
rültek föl melynek eredménye az, hogy 
neki a főispánt székből távoznia kel1.
G a á 1 Elek, a Szabolcs vármegyei független 
ségi párt egyik vezérféríia indítványára nagy 
lelkesedéssel elhatározta ezután a közgyűlés 
hogy megfesteti a közgyűlési terme számára 
K á 1 I a y András arczképét., — valamint 
báró V éc s e y József és gróf V a y Ádám 
arczképeil, kik mind a hárman igazi alkotmá­
nyos főispánjai voltak a vármegyének. Délben 
a távozó főispán tiszteletére banket volt a 
nyíregyházai Korona szálfóban, a melyen 
min'egy 300 an vettek részt.

* Kinevezések a városnál. Töme­
ges kinevezések történtek ma a városnál. — 
gróf D é g e n f e I d József főispán ugyan 
is az elhalt Kis Orbán Imre helyére tud­
valevőleg V i s k i Sándort léptette elő, igy 
a számvevőségi számtiszti állás megüresedett; 
amelyre P a p p József házipénztári tisztet, 
ennek helyére Sipos György adótisztet, 
ez állásra pedig Kapros Sámuelt nevezte 
ki. — A Kovács Lajos lemondásával 
megüresedett adópénztári tisztségre S o m o • 
g y i Józsefet nevezte ki. — A kinevezettek 
mindnyájan a mai tanácsülésen telték le a 
hivatalos esküt a polgármester kezébe.

* Üdvös intézmény. A nagyközönség 
előtt már nem ismeretlen a folyó évi január 
hó elsejével megalakult Polgári t aka­
róé k é s segélyszövetkezet, mely­
nek több mint 15000 törzsbctetje van. Mint 
lapunkban mar több Ízben említettük az Igaz­
gatóság minden lehetőt megtesz arra nézve, 
hogy tagjait — különösen a szegényebb munkás 
osztályt — kölcsönök adásával segélyezhesse.
A kölcsönök előjegyzése már e hó elsejével 
megkezdődött s a tömegesen jelentkező köl­
csöntkérő tagoknak a kívánt összegek a leg­
nagyobb előzékenységgel és gyorsan ki is fi­
zettető k.

* Az országos tornaversenyek. A
vallás és közoktatásügyi miniszter ma az ev. 
ref. püspöki hivatalhoz és az összes de bre- 
czetn tanintézetekhez intézett rendeletében 
tudatta, hogy az országos tornaversenyek az 
idén Kecskeméten, Pécsen és Déván fognak 
megtartatni. A debreczeni középiskolák a 
dévai tornaversenyen fognak résztvenni.

* Az adóprés a vármegyében. Mint 
tegnapelőtti közig. biz. gyűlés elé terjesztett

pénzügy igazgatói jelentésből kivettük, Hajdú- 
vármegye területén az adóprés a múlt 
hóban elég jól működött, mert 16449 frt 47 
kr. egyenesadó folyt be, az az a múlt óv már- 
cziusához képest 4236 frt 40 krral több, ami 
azonban nem zárja ki, hogy 275,357 frt 81 
kr. hátralék ne maradt legyen, mely a múlt 
évinél 79,008 frt 09 krral több, H a d m en 
t e s s é g i díjban 136 frt 20 kr. folyt be, 
ami viszont a múlt évinél 45 frt 64 krral 
kevesebb s ennek megfc el a 16,994 frt 52 
krnyi hátralék, ami a múlt évinél 829 frt 88 
krral több' A többi kir. jövedelmek közt a 
múlt évihez képest szaporodtak a jogilleték 
dijjövedék határvám, mig a bélyeg és dohány­
jövedék s a fogyasztási és

A keleti háború.
Budapest, ápril 15. A Debr. ered. táv 

A szultán a görög csapatoknak a határon 
való betörése miatt nagy haragra gyűlt és 
Edbem I .sának táv.rali utasítást küldött, 
hegy seregével azonne1 nyomuljon be a görög 
területre. Ne’idov konstantinápolyi orosz nagy 
követnek sikerült a szultánt e parancs visz- 
szavon .Sára rá' rnia i n igy a háború vesze- 
delms ismét elod.'.ztatolt.

Megnyugtató r'ncs ebben semmi. A ha­
táron a torzsalkodás nem fog szünetelni; ma 
a görög."!:, holnap a törökök fogják a paran­
csot megszegni és vége a dolognak mégis a 
hadüzenet, a háború lesz.

A szultán parancsáé-.k visszavonása rósz 
vért szült a török katon és polgári körökben 
egyaránt,annál is inkább,mert ma már kétségte­
len. hogy a fellépésben egyenruhás, rendes gö­
rög csapatok is részt vettek. — A helyzet a 
maga komoly való’ágában a Times athéni 
távi-ata tünteti fel, amely szerint Görögország 
nem üzen hadai, hanem igyekszik a törököket 
provokálni, hogy aztán ezek legyenek a táma­
dó fél,

A Konstantinápolyban tegnap tartott 
minisztertanács különben elhatározta, hogy a 
görög támadások ismétlődésd esetén megüzeni 
a háborút. És miután az előnyomulás részle­
teire nézve is megtörtént az intézkedés, a 

adüzenet pillanatában egyszerre benne le­
szünk a háborúban, melyet a nemzeti lelke- 
edés és a vallási fanatizmus egyaránt véreng­

zőve, pusztítóvá, borzalmassá fog tenni.
Budapest, ápril 15. A Debr. ered. táv. 

Times irja, hogy Grevena közelében 
ismét e z e r f ő n y i görög tisztek által 
vezetett banda lepte el a török határt, meg­
támadta a törököket, de heves harcz után 50 
főnyi veszteséggel visszavonultak. Szóval a 
görögök minden utón provokálni akarják a 
hadüzenetre.

Öngyilkos ifjú gróf.
Budapest, ápr. 15 A Debr. ered. táv. 

Zichy Guidó gr. seregélyes! birtokán anyja 
sírjára dőlve agyonlőtte magát. — Az öngyil­
kos főur csak 21 éves volt, atyja Sándor 
gr. volt, anyja még Guidó gr. 2 éves korában 
ssintén öngyilkos volt, mert szívbajban szen­
vedett, amit tőle fia ;s örökölt,

italadó fogyott, 
mi az alispáni jelentéssel egyezöleg a perek 
csökkenését tellát a béke és erkölcsösség ter­
jedését mutatja

* Az országos veres-kereszt egylet
hajdumegyei fiókja Dégenfeld József 
dróf és Ki s ó Gyuláné elnö lete alatt f. 
hó 21-én délután-3 órakor a vármegyeháza 
nagy termében választmányi ülést tart, 
melyen a központhoz felterjesztendő évi je 
lent fogja tárgyalni.

Táviratok.
Lábmosás az udvarnál.

Budapest, ápril 15. A 
Becsből jelentik : (") felsége a

Debr. er. táv. 
király ina d. e. 

végezte a Burgban az odarendelt 12 aggastyánon 
a szokásos lábmo'kást. — 
Az ünneplés szertartáson jelen voltak az ösz- 
szes Bécsben időző kir. berczegek, a legfőbb 
udvari mélsónágok, az összes osztrák és közös 
miniszterek, valamint a diplomtezini kar.

Budapest, ápril 15. A Debr. 
rt lábmosási szertartást a 
templomban V a s z a r 
prímás végezte 
A g

o
őst 
kir.

ered. táv. 
budapesti Mátyás 
y Kolos herczeg- 

Az ünnepségen József 
kir. herczeg és neje A u g u s z 

herczegnő is jelen voltak.

IRODALOM.
A kék asszony. A hol csak zongora 

díszíti a szobát (és hol nincs zongora) üröm­
mel várták a népszínház legújabb darabját, 
mert hire járt hogy Varniér a Fanchon aszony 
leánya zeneszerzője a Kék asszony librettó­
jához igazán pompás zenét irt. A hírnek kivé 
leikép igaza volt a kék asszony a múlt héten 
á népszínházban igazán szép sikert aratótl. 
Most természetesen mindenütt szerelnék is­
merni e darab fülbemászó keringők bájos 
zenészeit. Legkedvesebb képes hetilapunk az 
Ország Világ nem riadoz a mint az ál­
dozatoktól megszerezte a kék asszony egyik 
legszebb számát a Bretagne! dalt s azt kőzzé- 
adta abban a szamában. De ezzel nem merült 
ki az Ország—Világ leleményessége, mert 
egész sor aktuális képpel díszíti fel számait, 
ezer között találjuk az országos képtár két 
ellopott képét, Murillo és Vander Neer fest­
ményeit, A képek mellett természetesen az 
O r s z a g—V I I á g egész sereg verset és 
novellát közöl Magyarország Íróinak szino- 
javából. Az Orsz tg Világ előfizetési ára ne­
gyed évre 2 frt Mutatványszámokat bérment­
ve küld a kiadóhivatal ( Budapest Hold 
utcza 7. )

Magyar Gazda. Népszerű gazdasági havi 
folyóirat, kisbirtokosok, gazdatisztek, lelkészek 
tanítók és minden gazdasagkedrelö részére. 
Megjelenik minden hó elsején. Előfizetési ára 
egész évre 2 frt, a folyó évre 1. frt. A kassai 
gazdasági egyesület tagjai, tagsági dijuk fejé­
ben kapják. Felelős szerkesztő : K o v á c s y 
Béla, gazd. tanint. igazgató. Ily czimü folyóirat 
első számát kaptuk a tegnapi postával. A

,V «*
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tudós szerkesztő nevét ismerik lapunk olvasó 
is magvas mezőgazdasági csikkéi után, de 
ismerik az egész országban, mert régen elis- 
m rt munkása gazdasági iroda'omnak könyvei 
és czikkei révén Ezelőtt a Mez ő g a z d a- 
s á g i Szemlét szerkesztette és adta ki, 
majd mikor az beleolvadt a II G <> Ihar d 
Sandor-féle < Magyar Gazdák Lapjá» ba, a vi­
déki politikai lap k gazdasági rovatának 
emelésére fordította munkaerejét a derek tu 
dús, must pedig ujhó felveszi a szerkesztői 
to lat, hogy szolgálja a magyar mezőgazdaság 
érdeké'. A most megjelent első füzet tartalma 
a következő: A Magyar Gazda program inja. 
Mi kent munkáljuk meg talajunkat lavaszszal ? 
Hogy ál unk u sertesvész gyógyításával ? - 
Hogyan lehet egy csiga-ort sodronyok kiliu 
zásara f Ihaszná't.i ? — ‘Miként kezeljük » 
reie-et lavaszszal ? — IJj bokorbabféle 
Vetőinagvizsgálú állomások. — Minő tulajdon­
ságokkal kell b rnia a jó ve'őmagnak ? — 
Hogyan fokozzák a taknrmányrépe termesztését 
Hogyan lehet e gyümölcsfákat a legelőmarha 
ellen megvédeni ? Mit tegyünk tavaszkor, 
bogy a járványos bjlegségek'ől megmenekül­
jünk ? —- Egy u| rovar — stb. irtó miit’"ágya.
A penésznek eltávolítása a pinczébűl. T a r-é 
c z a : Apróságok a tojásról. Apró kózlemé- 
nyek Ajánljuk a derék lapot t. olvasóink 
figyelmébe es pártfogásába.

A »Vasárni'pi Lapok» most meg­
jelent második száma még az első számnál 
is szel.b és díszesebb képekkel és tartalomul 
jelent, meg. A «Vasárnapi Lapok» olyan 
szépirodalmi képes hetilapnak igérkézik, hogy 
mihamarabb a legelső szépirodalmi lapja lesz 
az országnak. A másod k számnak tartalma a 
következő: A család. — Eleimosoly, regény 
irta. Beniczkyné Bajza Lenke. — Tavaszi 
hangulatok. Íla hala;lanság költemény Szisz 
Génitől. —■ Sir mellett, költemény, Zichy Gé­
ni gróftól — Menyasszonyi ruha, Sziklav 
Jánosié1, —- Serlv Lajos legújabb zeneszer 
z.eményz. — Az iskoláztatás megkönyitése. —
A királybíró tragédiája, Prém Józseftől. — A 
társaságból. — Vasárnapró- vasárnapra, Gara- 
buric/iástó . — Éva, regény, fordította Huszár 
M klox. — Az embert is az asszony teszi,
A hőnyi Lajostól. — Színház. — Irodalom _■’
Képzőművészét. —- Sport —• Számrejtvény — 
Szerkesztői üzenetek. A gyönyörű képek egész 
sor. zala gazdagítja a lapot: Szépek albumá­
ból - Tavaszi hangulatok. — Báró b'ánfTy 

7'u' ~ ,,alhíllathinsag. — Gróf Zichy Géza
— Magvar nemzeti viseletűk (kél képpel) __
Blaha Lujza (négy képyel.) — Klamarik János
— relolvasás llomérból. «Budapest» ha­
dihajó a fiumei révben. — Ellopott és be­
csempészett kopek (három képpel) Mondók 
rerencz. A »Vasárnapi Lapok» előfizetési 
ma egész évre S Irt, felévre 4 frt, ne­
gyedeire 2 Irt Mu atványoknt szívesen küld 
ti kiadóhivatal IV. Ujvilái-ulcza 25-
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rdekes feljegyzését hatályon kívül helyezni. 
Az a nóta pedig nem is nóta, de »banknóta.“ 

»Erzsi nagysám« a buzasi pappal kezdte 
meg a táuczot. »Ecc'esia praecedit !«

A czigány azt a bizonyos »Hármat 
rikkantott már . , .« nótát húzta. A tiszleletes 
úrral forgott a világ, az Erzsi nagvsáin pedig 
alig birt lihegni s állítólag a kisbiróné, a ki

, az 8 kutpt

Az Erzsi nagysám épen akkor Jöll v 
udvarra s meglátott . . . 8 elkurgatta kl 
hogy kabátomban baj ne essék

Minekutánna megkérdeztem 'mit 
dob, s ő szerelmésen sütötte le = 
ajtóig értünk, Feltárla, s Így akirat2601611 az
— ........... . hog; azKyöre, tdnere liállottam, 
mondta a vele szemben ülő

az ablakon keresztül több bivatalbeli ember hát „húszezer és
•a a azt
ureS urnák : le.

Tovább nem fu ytatlák a beszédet,feleségével nézte az úri lánczosokat, ezt 
mondá az egyházfinak :

- Nézze lelkem komám uram, a kis I Mire vona'kozhaloit az a
a-szony hogy liheg, elfujna egy zsák lisztet. Ezt, ha plétykálni szoktam volnTkí '

Ne firtassuk, igaza vo.t-e a komám kitaláltam volna ... de így — 1 ,
asszonynak vagy nem, csak a tényt Írjuk le, világosiidat csak akkor nyertem V® ■, fe|' 
hogy a tisztelete« ur a mint észrevette, hogy főjegyző ur előli a hirdetési táblán »Ör 
a czigány el akarja hagyni, »hogy volt !«-ot ményéket átnéztem
kiáltoll s a czigány sem ellenkezett, hanem Az adta tudtomra, hogy Rod» c- ,
ráhúzta, hogy »Sári, Ltnka fogd a kontyod.* tel elveszi Bánó Gedeon, a du^anh,

Boda Erzsi fogd a kontyod ! de biz ő lonci földbirtos fia 8 '0a8
nem bajlódott azzal, -mg az nehéz is lett Tehát két vagyont összeboronáltak
volna, így a Gizimével sodort konty lebom- De hol itt a boldogság t>t * k ' '
lőtt s úgy röpködött vállai körül. Es Erzsi 6 b
nagysám még sem volt olyan, mint Loreley.

A Loreley szőke, libegő fürtökkel ... .1, 1 ul uaa lllreK szanonganak erre ... Mos.
»Erzsi nagysám« barna. Haja, a mely most .. ottam /Pen a bejáró asszonytól, 
válla s rózsaszínű blúza körül libeg s néha- .. te e es 1 ata7 Jözsef buzási lelkész 
néha pajkosan h zzácsapódik tánezosához is, osszeveszett a jegyző familliával s ott 
oly sötét, mint az éjszaka. S termetre alacso- a rek,or urnái s nézi a szép Juliska buzáviray 
nyabb, mint a tisztele es, ámbár őt se szá- szem 
mitják az »öles«-ek közé s olyan kövér, mint 
egy dugott kacsa.

Sajnálattal kell kijelentenem, hogy inkább 
csúnya, mint s/ép . . . de .

A czigány keresztbe tette a vonóját, s I 
ezzel kijelentette, Imgy »egy tapodtat se 
többet . . .«

A tiszt'detes ur kön örög a második 
négyesért, s Erzsi m-gysám nagyon sajnálja I 
bár, de már elígérte másnak. így » tiszleletes j 
ur megelégszik az elsővel i-. Hjah ! a második 
szerelmeseké.

A czigánv gyan láz, valami keringőt fog 
bűzni, persze falusi modorban, siet is. Erzsi I 
leülni a lóczán. A tiszteleies ur pedig kisiet 
az ivóba, hogy fáradalmait egy kvaterkával 
helyre igazítsa.

Vityi József

CSARNOK

Egy detektív regénye.
— Ottolengni Rodrigótól —

— A.Debreczen saját fordítás» _ 
(Folytatás.)

Igen, Mr. Barnes. Foglaljon helvet 
Érdekében ^í'l'T’gratulactó^ U‘'grat“'ál K I ^“^inról «éretnék* Ö>mne"beszélni!’-

- '"íSglrTpS6 " ,11,,,al E,i' 7 M'” -«r «W

,a se'e J njurga alakja ugyanazon szolgálatért a tejfelt
hajlik meg előtte, ámbátor ho'nan nem kan t«m. ö 1"■ • *n*SI =
lánya.

mállóii

A sokezres leány/)
Boda Gisjiár csendesen élt a maga sáros 

falujában a mostani farsangig. Portájára csak 
néha döczögötl he egy sáros úri bricska, az 
is a nemzete» urat hozta haza a városból,
hova az öreget ügyes bajos dolgai vitték._
Mert nemzet«» Boda Gáspár uramnak sok 
ügyes bajos do'ga akadt. Nem tekintve azt, 
bogy a fél faluval p rben állott, mindig ó 
volt a felperes, leányai i< sok gondol okoztak 
neki,

Lrz-i a nagyobb, az id-i farsangon már 
bálkirálynői sz. ívp-t játszott a buzasi bálon.

A rózsaszínű • elyem kosztüm, melyet 
visel udv ii’áb'i gviijtii te a/ incziíinczi fa usi 
bnlygoóskakat. I'.z- k a bolygók pedig ker-nglek 
esz nélkül a selymes nap körű s a mint 
nótárius ur a hu asi annaleszekhen följe- 
gvezte . »A nyolc/, tagit banda a j<j 1 siket ült 
zártkor ti lúnczvigalomban mindig a Boda 
Erzsi nótáit buzin.«

Botit Erzsiiick pedig csak egy nótája 
volt ! Így l-< nylelett vagyok a »falu p-mmijn«

+) A *Itrbr, l'őisk. Lapok« legutolsó szá-

Erzsi nagysám'netn panaszkod hátik a. 
httzási bálra, pedig termete kis-hb s vasko­
sabb, mint a buzasi papé, ámbár az sem tar­
tozik az ölesek közé.

*

Ne beszéljünk a pletykáról, a mely mini 
a telegrál-drót az országot, úgy hálózta be a 
buzasi intelltgencziát, azt hozva hírül, hogy a 
pap — ámbátor a jegyző ur haragja éri "'el­
veszi a gazdag Boda Gáspár lányát ’ az 
•uvsi . ( Hja ez sok ezeres ! A j -gyző ur pedig 

esak barom szobára való sialirungot ad az 
E'ivel . . , Ámbátor uz Évi is igen derék 
lány, meg szép is)

De —■ veti vissza kárörvendón a 
rektorne asszony, úgy kell neki, mért hozta 
Ide papnak volt nagyon rajta, huny
valas-zák meg ... 3

(Ha a rektor uram jelöltjét választották 
volna meg, ugv már azóta nem kellene hor-
di,?V 11 biUba- 1)1 w se baj meri
■I lelttől Juliskát nem hagyja az hoppon.)

A csopütelegráf pedig azért dolgozott 
olyan reitencsen, mert eltekintve, hogy a 
tiszteleies uram sokat forgolódott a Boda 
lány körül még haza is szokta kisérni.

*

Valami elintézni valóin akadt Boda 
'i,sl,i‘l. urFal-,Te,há* =‘ portája feló igyekez- 

teur Már he is fordultam az udvarra, midőn 
a kucsmói, mely ott állott, észrevettem 
h;-gy vendeg van, így jobban szerettem volna 
vissiafordulni, de nem lehetett . , .

az, hogy a tolvajt felfedezhessem, az ékszer 
Önnek mielőbb visszaszerezhessem, de pénzt 
semmiesetre sem fogadhatok el ezekért Öl­
től, de ha már Önt szolf.álom, akkor lega'ább 
Un is tartson mellettem.

Mindent elkövetek, mi csak erőmtől
telik.

Akkor mindenekelőtt azt tisztázzuk, 
hogy nem gyanakszik Ön senkire? A fiatal 
hölgy habozni látszott, mi a detektív arczál 
figyelmesen vizsgálta. Azt érezte Ön, mikor » 
tüt a bajából kihúzták ? faggatúdzott tovább, 
mikor választ nem kapott.

Igen, de csak akkor fogtam fel,mikor 
már megtörtént minden.

" ‘ Miért nem akadályozta meg va?v 
mtért nem sikoltntt ?

— ismét tétovázott a válasszal.
■ Judom, hogy jogosan intézi hozzám 

ezt a kérdést, mondta végül határozott han­
gon s ha mindenáron kívánja, akkor én meg 
is Ideiek reá. Mindenekelőtt kérem, arn vo­
natkozódig világosítson fel, hogy egész gyönge 
gyanúra tievezhelek-e Önnek nevet? S vajon 
nem inkább ártanék, mint használnék jönnek, 
ba figyelmét hamis irányba terelném ?

Ez bizony nagyon is lehetséges Mi-s 
lemsen. Hanem ön szívesen koczkáztalom meg 

ezt is, az az hogy bízok annyira tapasztalt- 
Ságomban, mintsem ily ok miatt elhalhassa 
előttem gyanúját.

Helyes ! Akkor Ígérje azt meg nekem, 
togy nem fog summit s-111 elhamarkodva kö­
vetkeztetni ebből és hogy a nevezett ura' nem 
10/Ia terhelni.

1897. 1

__ Evvel 
„ek ellene ser 
gamaak nem

hogy gvanaksz 
„»sültem eller
rénvletének ?
bogy a fejemel 
nem bírtam m 
tűm, gondoltán 
b, akadt bele. 
óra s mint a 
agyamon, hogy 
el, hogy megír 
tam csendesen 
semet ?

— Teljes
telnem, hogy 
tette előre.

— Óh m 
oka, ami miat 

— Ezt n 
— Pedig 
Míg abbr 

chelnel van a 
hogy tervét 1 
sem még nagy 
pen, hanem te 
be, hogyha Mi 
volna elvenn 
velem s hogy 
hogy elébb t< 
valósággal el le 

— Ön e 
esetben szólót 

— Félté
- De h 

is tartózkodó 
látni nagy bot 
tudja ön. lio; 
téve az elfogat 
leg hosszabb 
bizonyítani, 1 
Talán ép azér 
jára adni.

- Oh, 1 
mondh Emily

— Már 
lekliv,

— Mert 
világon semm 
amióta beleeg 
leszek. Mert 
közül való va 
vissza semmit 
a választott f 

— Szó 
irigylésremélt 
És tud ő mái 

— Igen 
ugyan szándi 
akkor kikérte 

— A m 
e meg i« tett« 
régen készü 
Sára.

— Mely 
Re msen teje' 

— Ama 
Milche! az Ö 
bezárta, mig 
kis leánykát 
litot t.

— Melj 
kérdés volt e 
'adott reá vt 
dett, mi rendk 

— E ss 
bizonyítani, ! 
'és alapján : 
különben net 
1 gaza t monc 
gyanú is kép

- Talí 
ben mégsem

-- No 
hanem térj üt 
'ezetesen, a 
iotiam. ön n 
’olvajiást fog 
ia azt a szí 
vezteT
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me-
reá,

megkoudult az 
futóit át az 

Mitch-d azért veszi

__ i>vel szívesen egyetértek. Nem te-
ej|ene semmi lépéseket, amig nekem ma­

imnak nem lesznek erre alapos gyanu-

oksin,j_ Ez is szép. Ön az imént azt kérdezte,
. v uyanakszom-e valakire s hogy miért nem 
‘ „ültem ellene cseppet ser 

nvletenek ? Mindenekelőtt 
Ly a fejemet lehajtottam. Es előbb épen 
nem bírtam megérteni, hogy miért mozog a 
,öro gondoltam, hogy talán a szultán ruhájá­
ig ákadt bele. De e perezhen 
óra H mint a villámsugár, úgy 
agyamon, hogy a rubintól 
el hogy megnyerje a fogadást. Ezért marad­
iam csendesen. Érti most már a viselkedé-

$em _ Teljesen. De ebből azt kell következ­
tetnem, hogy Mr. Mitchel önt nem figyelmez­
tette előre.

— Oh nem! Epen nem! S ép ez az 
oka, ami miatt magamhoz hivattam önt.

— Ezt nem értem !
— Pedig elég érthető.
Míg abban a hitben voltam, hogy Mit­

ekéinél van a tűm, addig nem aggódtam, sőt 
hogy tervét elősegítsem és önt is félrevezes­
sem még nagy zavart is színleltem az ünne­
pen, hanem tegnap aztán az jutott az eszem­
be, hogyha Mitchel ép az én ékszeremet akarta 
volna elvenni, akkor tudatta volna előre 
velem s hogy ezt nem tette m ndjárt beláttam, 
hogy elébb tévedtem és hogy a rubint kőmet 
valósággal ellopták. Ép ezért hivaUam önt.

— Ön egész bizonyos benne, hogy ez 
esetben szólott volna előre önnek ?

— Feltétlenül.
— De hátha afeletti aggodalmában, még 

is tartózkodó volt, mivel nem akarta önt va­
lami nagy botrányba bebkeverni ? Mert hisz 
tudja ön. hogy d minden perezben ki van 
téve az elfogatás veszélyének. És hogy eset­
leg hosszabb időbe is telhetne, mig betudná 
bizonyítani, hogy az egész csak tréfa volt ? 
Talán ép azért is nem akarta öat a vbágszá- 
jára adni.

— Oh, Mitchel jobban ismer engem, — 
mondta Emily mosolyogva.

— Már mi tekintetben? kérdeztea de­
tektív,

—• Mert nagyon jól tudja, hogy nincs a 
világon semmi sem amit meg ne tennék érte, 
amióta beleegyeztem, hogy teljesen az övé 
leszek. Mert én azok közül az asszonyok 
közül való vagyok, akik nem riadnak könnyen 
vissza semmitől, amidőn arról van szó, hogy 
a választott férfi társukon segítsenek.

— Szó al, hogy még egy ilyen kevésbé 
irigy lésreniéltó hírnévben is megosztozna vele? 
És lúd ő már erről ?

— Igen ! Ép azért hiszem, hogyha csak­
ugyan szándéka lett volna a tűmet elvenni, 
akkor kikérte volna az én segítségemet is.

— A mint már egy más alkalommal ugy- 
e meg is tette? A detektív ezen vágásra mar 
régen készült s igen kiváncsi volt a hatá­
sára.

— Mely alkalomkor ? kerdezte Miss 
Reinsen tejesen elfogulatlanul.

— Ama bizonyos reggel, a midőn Mr. 
Mitchel az Ön szobaleányát bbe a szobába 
bezárta, mig Ön a városba kikocsizván egy 
kis leánykát egy házból más helvre elszál­
lított.

— Mely más helyre? Ez nagyon nehéz 
kérdés volt a detekiivnek, a ki midőn nem 
'udoti reá válaszolni, Emily mosolyogni kez­
dett, mi rendkívül boszantotla Harnest.

— E szerint tehát nem tudja állitáaá1 
bizonyítani, fagaitn tovább. Ön puszta felte- 
vés alapján állít rólam olyasmit, a miről 
különben nem ind semmit. Látja, milyen 
igazat mondtam az előbb, Önt u száraz 
gyanú is képes megtévesztem.

Talán, De azt hiszem, hogy ez esel 
ben mégsem tévedtem.

No de ne beszéljünk erről tovább 
nnem térjünk vissza az én ékszeremre. Ne­
vezetesen, a mint Mr. Van Rawlston tói hal­
ottam. ön már előre megmondta neki, hogy 
olvaj ást fognak elkövetni. És talán ismerte 

V' aZj 8 szemé,y|' a ki a tolvajlást ter-

— Hogy egész nyíltan beszéljek, kimon­
dom, hogy én azt hittem, hogy Mr. Mitchel 
lesz a tolvaj, sót még most is azt hiszem, 
hogy Ö követte el a tolvajlást. Azért talán 
legjobb lesz, ha beszüntetem a kutatásaimat ? 
Mert igy nagyon könnyen odajutunk, hogy 
elveszíti aztán a fogadását.

Harnes igen éleselmüen tette fel ezt a 
kérdést. Mert ha a fiatal hölgy elfogadta ez 
ajánlatot, akkor bizonyos, hogy még maga is 
mind g gyanakodottMitchel ellenében reményelte 
hogy ily módon valódi szándékát is kiismerheti.

— Evvel nem érthetek egyet, mert én 
nem akarom soha feledni azt a reményt, hogy

még valaha vis-zakapom a hajtőmet. De abban 
egész biztos vagyok, hogy nem Mitchel volt a 
a tolvaj. Ha mégis tévednek csakugyan ö 
lett volna a tolvaj, akkor meg nem bánom 
hadd lakojon, amiért nem vont be a bizal­
mába. De azért most is azt hisze n, hogy 
más fog kiderülni, azért kérem tegyen meg 
minden lehetőt,

— Bizhat bennem ez ügyben, megteszak 
minden lehetőt s e biztosítással ajánlom is 
további figyelmébe magamat.

"(Folyt, köv.)

Nyilt-tér.
Egyedül elismert kellemes izü termé­

szetes hashajtószer a

Ferencz József-
keserű viz,

a keserüvizek királya.
Orvosi tekintélyek bizonyítványai szerint a 

világűrnek örvendő
FERENCZ JÓZSEF keserüviz
keserüvizek lutajdonképeni képviselőjének tekin­
tendő, mert ’páratlan egyenletes, gyors és tartós 

hatású.
A millenniumi nagy éremmel egyedül tün- 

tettetett ki.
Kéret k csak Ferencz József-keserüviz, nem
pedig budai vagy egyéb elnevezést használni. 
Kapható mindenütt- (Az igazgatóság Budapesten

Richter icieHorgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezoii hirnevoe háxkwer ellcnt&llt az idő mogprólválnsá- 
nak, mórt már több mint 27 óv óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsöléskent alkalmaztatok köszvcnynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésokre is mindig gyakrabban rendoltotik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nőm titkos ezer, hanem Igazi népszerű házi­
szer, melynek ogy háztartásban som kolleno hiányozni. 
40 kr., 70‘kr. és 1 írt. üvogoiikénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: ' 1
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kieebbórtókú utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az mindem egyes 
üveget „Horgony* védjegy és Richter ezégjegy- 
ZÓ8 nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.

„fltz 8vszaft,

Divat- és kézimunka-folyóirat szép- 
irodalmi melléklettel

0*^ Paris, London, Bécs, Berlin,
újdonságai. ^SSbfl

Mutatványszámokat Z «v».
kívánatra "■“■■■• £”3

küld a kiadóhivatal.
Rendeléseket elfogad minden könyvárus és

„Könyves Kálmán“
magyar irodalmi részvénytársaság könyv­

kereskedése.
Budapest VII, Kerepesi-ut 22.

)©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©®®®®®®®®®f
: Az általam leggondosabban ös<ze-

állitott, tekintélyes orvosok által aján­
lott és jónak talált vegytiszta

SOSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy e’tcr- 
jedtségnek örvend, kapható minden 
lüizerüzlelben, valamint gyógyszer- 
táramban. __

Ára egy kis üvegnek 45 kr. 
nagy üvegnek 90 krajezar.

Vidéki megrendelések pontosan tel- 
jesittetnelc.

Használati utasítással ellátott, köny­
vecske minden üveggel Ingyen adatik,

TÓTH BÉLA
gyógyszertára és illatszer raktára 
DEBRECZENBEN, (Tisza*palota )

I ©©©e©©©®®®000000000000000000 ©©©ax
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1 897. ‘‘Prilis 15

A legjobb vetőgép a „Zala-Drill«
bizonyítják ezt a hozzám sok számmal i 
érkezett elösmerő nyilatkozatok, melyek ”6' 
deliben megtekinthetők.— Ezen vétőménél!' 
valamint minden egyéb 8 **”*'

gazdasági eszközök
Sack-rendszerü egyes és kettős ekék

raktáramban kaphatók.
ser Előnyös fizetési feltételek.

A I. gazdaközönség szives pártfogását 
kérve Kiváló tisztel- ttel

KLEIN JAKAB

Weiser J. C. gazdasági gépgyár
képviselője, Debreczenben,

llaktár főp'acz Szikszay-liáz (a nagyttizsde udvarán

1897. tavaszi- és nyári idény.
férfid, fiun és gyermeknruhák

készen és mérték szerint.

"tr NEUMANN M. utr
Magyarorszag legnagyobb es legrégibb férfi és gyermek-ruhák telepe. 

DEBRECZEN, Főtér a magy. kir. postával szemben

Felöltők férfiak részére,Férfi öltönyök
Brtinni miltonból 

Gráczi chcviotból .

Zsolnai lodcnból 

Angol chcviotból .

Fekete vagy kék adriából 

bogiin, angol Kanímganiból

11 frt

14-18

20—25

Sötétszürke vagy drap Miltonból 10.—
Cheviot-Diagonal, fekete vagy kék 12.50
Divatos Cordból. Legújabb! divat

scrgcbélóssel . . . 15—18
Divatos ezérnázott Diagonnal fin. 20.—
Finom angol chcviotból fekete v.

kék. scrgebéléssel . . 15 — 18
Simnszinü fényes Coacbmanból,

barna sötétkék v. drap színben 17—22

Az itt raktáron levő ruhák
kizárólagosan

csakis Jó tartós szövetekből
legdivatosabban <^2

saját műhelyemben és személyes felügyeletem alatt készülnek el.

Fontos tudnivalók. Minden egyes darabon a legolcsóbb 
szabott ár látható, úgy hogy minden túlfizetés ki van zárva, tehát 
engedmény semmi czim alatt nem létezik s úgy biztosítva van a t. 
vevöközönség minden csalódástól.

A ozég fennáll egv félszázad óta és o szakmában a legjobb hír­
névnek örvend es szolid készitménynyei több világ- és ipa-kiállitáson 
ki leltek tüntetve.

FIÚ DIVATRUHÁRÍ
(3—12 éves fiuk részére).

<T3txaCD-

p*r

Vidéki megrendelések könnyen eszközölhetök, a mennyiben 
elegendő, ha a fim korát, a kívánt árt és szövetszint velem közük, mely 

ntún a legjobban megfelelői küldőin.

o

9 Bum a icgjónban mcglelelot küldöm V
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A M. KIR. ALLÁMVASUTAK ^ GÉPGYÁRÁNAK Vezérügynöksége,
Budapest, Váczi-körut 32. sz. a.

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gőzcsénlőffarnilm-nf ,,, ,

aratógepeit, ’
továbbá SACK-fóle ekéit, vetőgépeit, boronáit és egyéb eazdasáe-i „ánmt

A Fairbanks féle mérleggyár kizárólagos kópvifelete 6 SePeit*
Árjegyzék ingyen és bérmentve

Nyomatott Hoffmann és Társa könyvnyomdájában Debreczenben főpostával szemben,


